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■ Tëlbisz bám és a hasmenés

Tëlbisz bám híres ember volt a faluban. Fiatalkorában a Ferenc Jóska háborújában hajója 
is volt, és még a kapitányi rangot is megkapta. Aztán a háború után hazajött, s olyan 

okos és megbecsült ember lett, hogy egy időre a falu bírája lett, s mit tudom én… Hát ez a 
történet nem állít neki emlékművet, csak olyan viccféle.

Egyszer csépeltek a faluban, s az öreg átcsoszogott „hëzzik megvigyázkodni”, érdeklődni, 
s beszélgetni egy kicsit a munkásokkal. Szerette a társaságot, de most nem tartotta őket 
szóval, csak elpanaszolta, hogy már harmadik napja hasmenése van, így most is csak térül-
fordul, s szalad haza, nehogy elkapja a szapora újra.

Volt egy ismerőse, Jóska, aki borzasztó szekánt emberke volt, s vele mindig „düllőzött”. 
Most is odalépett alattomban komoly arccal, s azt mondta neki:

– Hasmënés? Azt mán el lehet felejteni!
– Mé, te? Tán tudsz valami jó receptët?
– Hogyne tudnák, bíró úr! Úgyë, há’ van-ë magának körtefája?
– Hogyne lënne, há’ van!
– Na, akkor annyit tëgyën mëg, hogy szëggyën pár körtét, érti, úgyë? Azt toji bé a 

fazakba, s főzi mëg…
– Jó, jó, te Jóska, s asztán micsinájjak?
– Hát, ha mán bétojta s mëgfőtt, akkor egyë ës meg!

 • szëkánt kiállhatatlan
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Eldurvulóban ■

Heccelték egymást erősen éveken át Pius bám és az öreg Moraván, aki román szárma-
zása ellenére a bukovinai székelyekkel tartott, amikor kitelepültek az Al-Dunára. A 

csipkelődés néha nagyon eldurvult, ők ketten mégsem bírták sokáig egymás nélkül. Jobb is 
volt, mert ha ölre mennek, és vér folyik, annak hasznát nem látták volna. Így meg a falu is 
derült rajtuk, de leginkább talán ők maguk mulattak a kegyetlen élcen, mellyel mindketten 
egyaránt bírtak.

Egyszer, amikor a Szakadó tájékán a határt járta a földosztó bizottság, amelyben ők is 
benne voltak, Pius bám bészólt Moraván bámnak:

– Hallja-ë kënd, Moraván bám? Hát maga tudja-ë, hogy a maga románjai mé használnak 
elöl-hátul kötőt?

Majd „leptibe” válaszolt is, hogy a környezetnek legyen min nevetni:
– Hát azétt, hogy ëssze ne piszkolják a ruhájikot hátul, ha nyalták a seggikët, s elől mëg, 

hogy utánna mëgtürülhessék a szájikot!
Moraván bám csak morgott magában, s sercintett egyet a foga közül, de nem tudott mit 

mondani. Hanem néhány perc múlva, amikor egy keskeny ösvényre tértek, hirtelen megállt 
elöl, s mint aki valami nagyon érdekeset lát, csendre intette a többit és hátrasúgta:

– Na, te, Pius, ha jó székëly vagy, van ës bicskád! Most add csak ide hamar!
Pius bám előkapta s megnyitotta az új bicskáját. Moraván bám meg előrelépett, s a földről 

elpöccintgetett vele, egy jó nagydarab szart! Majd a fűben eltörölte a pengét, s visszaadta az 
elképedt Pius bámnak, aki szólni se tudott a dühtől, csak köhécselt nagy fuldokolva:

– Na ezt mëgbánod, te, román, te…!
De abból a nagy haragból, nem lett semmi: külön szenvedélyből sértegették ők egymást 

jóval ezután is, egészen öregkorukig. Ha a temetőben elég közel temették egymáshoz őket, 
talán még a síron túl is…
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■ A cirok között a leg jobb…

Jött haza egyszer a Székelről elszármazott, városban kifi nomodott falubeli, s mivel vo-
nat hozta, a nagy örömet s a mérhetetlen tiszteletet jelezve elébe mentek szekérháton. 

Még a vonatállomáson összetalálkozván nagy örömükben ettek s ittak valamit, ami nem 
tett jót a messziről jött gyomrának. Amikor estefelé a székeli határba jutottak, úgy reájött 
a szapora, de nem is bírta ám tovább, megálljt szólt, s azzal a hosszú kabátjában leugrott a 
szekérről, s uzsgyi, be a kukoricásba:

– Minnyá jövök, në, csak végzelődjek këll!
Szavunkat hogy el ne felejtsük, közben eleredt, s egyre erősödött az eső. Így az emberke 

gondolván, hogy kukoricaföldön van, lelépett néhány zöldellő szárat, hogy a cipőjét nehogy 
összesározza, és leguggolt. Míg tartott neki, jócskán elpalta az eső, ezért boldogan felcihe-
lődött. Hogy túl volt már a nehezén, előrelépett egyet-kettőt, hogy felrántsa a nadrágját, 
és hogy az új, hosszúra szabott divatos mantilját megkímélje a piszkolódástól. Hanem 
rosszul tette, mert a kukorica bizony nem az volt, hanem jófajta, acélos szárú cirok, ami a 
taposástól nem törött le, csak erősen meghajlott, s amikor lelépett róla, az visszacsapódott, 
s a szerencsétlen derék emberkének a hátára s a nyakába, de a homlokáig… reálódított az 
minden csúfságot. Olyannyira, hogy a divatosan hátrafésült dús haját is előrecsapta.

Még a lovak is megijedtek tőle. De biz az úri rokont se engedték fel a szekérre mindaddig, 
amíg gatyára nem vetkőzött, a büdös ruháját pedig jól összetekerve a saroglyába dobták. 
Amikor valami kanálishoz értek, gyorsan megálltak. Nem is kellett szegényt megkérni, 
hogy megfürödjön! Pedig nem is gyalogszerrel jött haza. Le kellett palni magáról az út 
porát; és nem csak azt.

De mindezt egy jó ideig nem merték elmondani senkinek.

 • mantil divatos viaszosvászon esőkabát
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A szűk nadrág ■

A hatvanas és hetvenes években új divathóbort keletkezett a faluban, amitől szinte meg-
kergültek a legények. Szűkebbnél szűkebb nadrágot varrattak maguknak, olyanokat, 

amilyeneket csak a mozifi lmekben láttak. Kérdezte is tőlük az egyszeri szabó, hogy vajon 
kinek varratják, ha ők maguk úgysem férnek bele. Mégis belefértek, s hordták nagy büszkén 
vasárnaponként moziba, kocsmába, táncba…

Ebből keletkezett a rövid anekdota, amelyet az idősebbek az új módit kifi gurázva szám-
talanszor elmeséltek aztán.

Elment kocsmázni az egyszeri legény, egy darabig csak feszengett az asztalnál, de a többe-
dik sörnél már úgy megfeszült a nadrágja, hogy kénytelen volt felkelni, s állva támasztani a 
söntést tovább. Aztán már, nemhogy a táncba nem tudott általmenni, de még csak lehajolni 
s a cipőjét befűzni sem volt képes, legfeljebb botorkálni tudott abban a „szűkösségben”.

Idő után aztán eldöntötte, hogy ő biza most már hazamegy, amíg még mozogni tud, és 
odaszólt a pincérnek:

– Lajcsi bácsi, fi zetëk!
Majd kotorászni kezdett, de sehogy se tudta kivenni a pénzét a zsebéből, nem tudott 

belenyúlni. Egy ideig még vërëslëtt az igyekezettől, próbálkozott, de aztán odasúgta:
– Lajcsi bácsi, tuggya mit… Nem haragszik-ë mëg, ha holnap fi zetëm ki az italt? Most 

nem tudok bényúlni a zsebëmbe, me’ túl szűk lëtt a nadrágom!
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■ Antal, Antal…

Akkora eső zúdult egy alkalommal a falura, hogy látni se lehetett tőle. Leszakadt az ég, 
vagy mi… Napokig esett megállás nélkül, s nemcsak a Tükör utcában ült meg a víz, ha-

nem a falu minden árka s utcája színültig telt, szinte az egész falu egybefüggő tükör volt.
Meghalt ez idő alatt Antal bám, szegény, de bár ne tette volna, mert a temető is víz alá 

került. Ha tehették volna, a temető lakói mind kiszállottak volna a vízágyból, s kivándo-
rolnak…

Sírt-rítt Viktor ném, s mondogatta eleget:
– Jaj, Antal, Antal… Mán eltemetni se tudlak rendëssen…
Aztán valahogy mégis megoldódni látszott a dolog, mert a temető túlsó végében mégis 

akadt egy talpalatnyi hely, ahol kiáshatták Antal bám sírját. Ezt is hiába takargatták volna 
egész éjjel, ha nem kegyelmez a sors, és el nem áll végre az eső. A tengernyi víz azonban 
megmaradt, még a sírgödörben is térdig állt a víz.

Volt, ahogy volt, a temetést sikerült megrendezni. De az utcákon olyan sártenger volt, 
hogy a falu két legerősebb lova alig tudta elhúzni a szekeret, amelyre Antal bámot a kopor-
sójában utolsó útjára feltették. S mivel az ő hites felesége, Viktor ném is erőst élemedett 
korban volt már, a koporsó mellé felültették őt is. Amikorra nagy végre a temetőhöz értek, 
a koporsó a szekéren már összevissza csúszkált, s Viktor ném, szegény, ráült, hogy megállítsa 
a döcögését. Közben sírdogált meg jajveszékelt, ahogy a temetőkapun áthaladtak. Ahogy 
a temetőben továbbhaladtak, a víz megint csak egyre nagyobbnak mutatkozott, Viktor 
ném, szegény meg csak meresztgette a szemét, s egyre riadtabb képet vágott. Aztán hirtelen 
kifakadt belőle a keserű ijedelem, ahogyan éppen a természetes szójárása is megengedte:

– Jaj, Antal, Antal, immán hova a kutya f…ra visznek!?
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Sírásó nélkül ■

Gondot okozott, amikor régen meghalt a falu temetőjének egyetlen öreg sírásója. Azt 
mondják, a falu népe ekkor kezdett aggódni, s ekkor következett be az a csoda, hogy 

egy ideig nem jutott senkinek se az eszébe meghalni!
Bár maradt volna így jó sokáig, akkor most többen lennénk.
De végül rábírt a falu tanácsa egy jóravaló agglegényt, valami Jóskát. Nagy nehezen be-

szélték rá a nem mindennapi munkára, mert igen babonás volt. De azután hogy szolgálatba 
lépett, s látta, hogy ezzel jól lehet keresni, egy darab pléhre fene nagy kanbetűkkel kiírta: 
„Dógozunk tovább! Józsi”. Majd a feliratot büszkén kiszegezte a temető kapujára. (A felirat 
még ma is megvan, kissé beljebb, a temetőösvény melletti egyik jegenye törzsére szegezték 
fel, talán emlékeztetőül a feledékenyeknek.)

Ettől kezdve a faluban továbbhaltak az emberek.
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■ Favirágos rokolya

Hertelenden egyszer egy mennyecske erőst szépnek tettette magát! Amikor az ura új 
favirágos rokolyát rendelt neki, azt olyan erőst megszerette, hogy álló napig a tükör 

előtt illegett-billegett, s még azt se tudta megállni, hogy dolognapon, amikor a falu népe a 
határban izzadozva dolgozott, ő felöltözzön innaplóba, s az urának az ebédet cserépedénybe 
téve imígyen vigye ki. Hadd forgolódjanak csak utána, irigykedjenek a fehérnépek, epeked-
jenek utána a férfi emberek!

Hát erőst viszketett neki! Hadd csudálják őt, hadd lássák, hogy nincsen párja, hogy 
nincs még egy ilyen csicsës-faros menyecske a faluba!

Valamelyik leánykori barátnőjével, menyecsketársával indult útnak, s amikor már egy 
jó fertálynyira járhattak a falutól, akkor jutott eszébe, hogy otthon káposztalevet ivott. De 
akkor már el is fogta a szapora olyan hirtelen, hogy a cserépfazekat hátrahagyva trappolt 
bé a bokrok közé. Favirág ide, favirág oda, villámgyorsan hajtotta fel az új rokolyát s a 
keményített alsószoknyát, hogy utat engedjen a természetnek. Egy kis idő múlva aztán 
könnyebbülten felsóhajtott, visszasodorta a ruháját, s jókedvűen kilépett a bokrok közül, 
mint valami eltévedt királyleány. Folytatták az útjukat gyorsan, hogy időben kiérjenek, és 
közben tovább beszélgettek önfeledten.

Csak időről időre szimatoltak a levegőbe, s éreztek valami ilyen-olyan bűzt, de nem is 
nagyon törődtek vele. Itt is, ott is maguk mögött hagytak földjeiken dolgozó embereket.

Hanem amikor valami legényfélékkel találkoztak az út szélén, s már odébbhaladtak, az 
egyik legény utánuk szólt:

– Hallod-ë, te Trézsi, në, valami oda van ragadva a rokojádhoz…
Hát amikor a menyecske jobban megszemlélte magát, s megpenderítette az új szoknyát, 

akkor látta, hogy mi történt!
Amikor bajára nagy hirtelen leguggolt, s felhajtotta a kifehérített s kikeményített alsó-

szoknyát, az vissza talált ereszkedni a földre, s ő meg arra végezte a dolgát!
Na, az aztán olyan cifraságot okozott, hogy csak na. Aki a szép mennyecske után meg-

fordult, azt láthatta, hogy a favirágos rokolya szépen fel lett avatva!

 • innaplóba ünneplőbe • csicses-faros csöcsös-faros • igën erőst 
nagyon erősen
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Kërësztapám nadrág ja ■

A szegénység az élet természetes velejárója volt az al-dunai székelytelepeken. Így nemcsak 
élelemben, de öltözködésben is igen szűkösen voltak meg.

A mindennapi küzdelmekben sokszor maradtak alul az emberek, de a becsük s büsz-
keségük azonnal helyrebillent, amint egy kis pénzhez jutottak. Kuporgattak is gyakran. 
Ilyenkor azonban a férfi embereknél nagy veszély volt a kocsmázás, a lakodalom s egyéb 
dínomdánom. Nyakló nélkül költötték el a nehezen megszerzett pénzt, a baj pedig újra 
meg újra az asszonyokra szakadt.

Történt egyszer, hogy lakodalomba volt hivatalos a család, s épp a családfőnek nem 
termett pénz valami jó pantallóra. Így szégyenkeznie kellett volna egy szakadt, kopottas 
harisnyában, amiből a még kopottasabb csizma nőtt ki. Eszébe jutott azonban, szól a kisebbik 
fi ának, kunyerálja el a keresztapjától az ő pantallóját, csak a lakodalom idejére.

– Eridj, fi am, s mondd mëg neki, hogy ugyan aggya kőccsön nekëm azt a jobbik bársonka 
pantallóját, me’ erőst szeretnék ëgy jót mulatni…

 Nem is tudta, mi történik, ha nem sikerül a terve. De hozta is hamarosan a fi a a kereszt-
apja nadrágját a következő üzenettel:

– Kërësztapja aszonta, hogy a nadrágot kőccsön adja ma estéllig, de akkorra kéreti vissza, 
me neki ës kéne. Ők ës lakadalmasok, csak később jőnek!

Elmentek hát gyorsan a lakodalomba, és mivel szűkös volt a kiszabott idő, komácska 
hamar felöntött a garatra, s jó korán kezdte el a mulatást, hogy teljen a kedvire, s bé tudja 
időre fejezni. Olyan éktelen jókedve kerekedett, hogy mindenki rajta csodálkozott:

– Në, mëjen fëss embërke, në, hogy tud ez mulatni!
És minduntalan a zenészek elé keveredett, toporzékolt, tombolt, csapkodta a csizma 

szárát, s éktelenül kurjongatott. Ezt kiabálta:
– Hëj, nadrágom, nadrágom, Van még otthon vagy három!
Ez persze nyilvánvaló hazugság volt, de neki ez mit se számított, csak mulatott tovább. 

Hanem, amikor éppen újrakezdte, hogy:
– Hëj, nadrágom, nadrágom…
Hát csak elibe toppant az ő keresztfi a, s jó hangosan odakiabált neki:
– Kërësztapám, ne haraguggyon! Édësapám azt üzeni, hogy minnyá nyóc óra, s hogy 

aggya vissza neki a jó nadrágját, me most mán neki jës kéne!

 • bársonka pantalló múlt század eleji divatos kordnadrág
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A pap meg a kanász ëggyessége ■

A papnál, a parókia előtt szintén a kanász minden reggel kürtölt. Korán reggel mindig 
ott kezdte. Mán erőst idegesítette a papot. Olyan korán mindég felébresztette, mikor 

lett volna ideje aludni, ez felébresztette nagy kürtszóval. Há, micsinájjon, kieszelte, hogy 
hogy szabaduljon meg tőlle.

Egy reggel szépen kinëzëtt s megszólította:
– Tuggya mit? Maga nekëm mindën rëggel kürtöljön, de tovább! És hangosabban, hogy 

én ébredjek fël! És ezétt, maga minden rëggel kap egy fél deci pálinkát, ki lësz téve az ablakba, 
ne törőggyön sëmmivel, csak igya mëg, és kürtöljön, hogy én ébredjek fël!

Na, megörült a kanász: há’ mé’ ne? Reggel leadta jó hosszan a trombitaszót jó hangosan, 
s látta, az ablakban ott a pálinka, jóvan, lelökte s ment tovább! Hajtotta a disznyókot.

Másik reggel kürtölt, ahogy csak bírt. A pálinka meg ott volt az ablakba.
Örült a kanász, minden reggel egy kicsi kürtölésétt ott a fél deci pálinka!
Igen ám, de! Egy reggel megint, mikor kürtöl, eltelt egy jó idő, mënyën ám, s nincs az 

ablakba a pálinka! Éj, biztos elfelejtette! Nem baj, másnap reggel újra, megint, jó hangosan! 
Jön a pálinkájétt! Megin nincsen a pálinka!

Ejj, gyanút kapott, gyanút fogott, de na, a harmadik reggel megint kürtöl, kürtöl, jó 
hosszan… S megint nincs a pálinka!

– Ejjnye, az annyát! Ravasz papja! Há’ mit gondol, hogy én ingyen kürtölök neki? Soha, 
de soha többet!!!

(Apám, Péter Lajos meséje)
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■ Apja fija

A régi Székelyen, a szegénységben élők között az volt a szokás, hogy az egybekelő fi atal 
pár a vőlegény házába költözött, és az öregekkel élt tovább. Kínos volt a szűkös, de 

nemigen tudtak mit kezdeni, aztán csak elkezdődtek a „merkëlések”, veszekedések, gya-
lázkodások egymás ellen…

Ha kegyes volt a sors hozzájuk, akkor egy idő után sikerült a fi ataloknak különköltözni, 
ha meg nem, évekig ültek egymás nyakán, néha több generáció, szegénységben, ínségben 
szűk „kënyerën”.

Azt mesélik, gyakran összeszólalkoztak a szűkösen élő ifj ak és öregek, néha pedig akkora 
viszály tört ki közöttük, hogy a pap meg a falu bírája együttesen se tudta őket megbékíte-
ni. Történt, hogy nagy keserviben a régóta tartó családi perpatvarban élők közül a fi atal 
gazda úgy bérúgott a kocsmában, hogy bátorsága meghatványozódván elhatározta, hogy 
most aztán, ellenszegül akadékoskodó édesapjának, aki váltig azt hangoztatta, hogy amíg 
csak él, mindig ő az úr a házban, s ő parancsol a saját portáján. Amíg csak él, az lesz, amit 
ő megmond; a fi atalok meg:

– Fogják bé a pufájikot, me’ sëmmi jogik nincs a házba!
Elkeseredett hát a fi ú, és a széleken hazatántorogva bérúgta a kiskaput, s nagy hangon 

követelte vagy a hatalmát, vagy a jussát. Az apja, fellátott a nagy „hanglé” miatt, s rögtön 
úgy összevesztek, hogy a világ olyant nem látott. De amikor kiparancsolta a fi át a házból, 
az jól nekiment, ölre is mentek, s addig birkózódtak, amíg a ház belsejében akkora rumlit 
csaptak, hogy belül semmi se maradt épen.



■  ■

■  



■ 248 ■ ■  

■  

– Azt mán nem! Nem én mënyek innen, apám! Majd én adom ki a maga útját! – dü-
höngött.

De le is gyűrte a fi a az apját!
Midőn annak már jártányi ereje se maradt, elkapta a grabancánál fogva, s kezdte húzni 

kifelé, a tisztaszobából a pitvarba, hogy kivigye a házból… 
Az öreg vesztit érezte, s kapálódzni kezdett, próbált megkapaszkodni minden útjába 

kerülőbe: az asztal lábába, a „sporhët” vasába, mindenbe, de a túlerő mégis lassacskán 
vonszolta kifelé. Már az ajtófához értek, mikor is sikerült úgy megkapaszkodni, hogy meg 
is akadtak. Nagy káromkodva elkezdte a fi a újra kifelé cibálni az öreget, de az meg kezdett 
rimánkodni:

– Jaj, jaj, ájj mán meg, fi jam, ëgy szóra. Az Istenétt, ne vígy tovább!
– Asztán métt ne, édësapám!? – morogta dühösen vissza.
– Azé, fi am, me annak idejin én ës csak a küszöbig cibáltam el az öregapádot, de asztán 

mëg eleresztëttem!

Még kicsi koromban hallottam először a székelykevei öregektől: nagyszüleimtől és másoktól 
is. Többször előbukkant ez a példázat. Emlékezetem szerint rendre akkor, amikor egy-egy 
újabb családi veszekedésről pletykálkodtak a faluban; felelevenítették. A faluban régebben 
mindig voltak eff éle mókásnak feltüntetett történetek. Lehetséges, hogy a történet több 
tájegységben is népszerű lett. Így Illyés Gyulánál (Puszták népe) is előbukkan. Mindenesetre 
jól példázza azt, hogy régen is voltak olyan megoldhatatlan élethelyzetek és konfl iktusok 
a népéletben, amelyekre az eff éle tompító hatású anekdotákban utaltak. A konfl iktusok 
felelevenítésével, derűs kifi gurázásával vették el annak élét, ugyanakkor utaltak arra, hogy 
mennyire helytelen és szégyellnivaló is az, ha más megoldást nem találnak bajaikra.
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Kutyaszaros szerződés ■

A régi világban sokan tartoztak sokaknak, mert kurta volt a nadrágszíj, s rövid a 
takaró…

A telepesek java nemhogy virágzó közösséget nem tudott megteremteni, de még a saját 
családját se tudta rendesen ellátni. Ezért gyakran folyamodtak kölcsönhöz, s megadták, 
amint lehetett. Ez a kölcsönzés többnyire tisztességes szóbeli alkuval megtörtént: becsületszó 
s parola elég garancia volt az alkukötéshez.
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Történt egyszer, hogy Pius átballagott a komácskájához, hogy kölcsön kérjen valamennyi 
dinárkát, mert erőst megszorultak…

Nem is volt hiba az alkuban, mert a komácska szívesen adta volna a dinárt, de a feleségét 
a rátartiság s a dölyfösség megszállta, s egyre-másra hívta félre a férjurát, hogy:

– Në, mi történt, mostanába a faluba, ez se atta mëg emennek, s azok se atták mëg 
emennek a kölcsönt…

Menjenek inkább a községházára, s tanúk előtt készítsenek írást, valami szerződésfélét 
biztosítékul. Mostanában ez a szokás…

A komácska ellenkezett az asszonnyal, de aztán hajlott a szóra. Elképzelte, hogy a komája 
nem tudja megadni, esetleg letagadja a kölcsönt. Ezért aztán előállt az asszony ajánlatával. 
Piusban, felgyülemlett a nagy méreg, de tartotta magát. Na jó, készítsék el az írást itt az 
asztalnál, fogalmazzák meg, s olvassák át. Mikor a szöveg is nagy nehezen összeállt, az 
asszony elégedetten kezdte összehajtogatni a papirost:

 – Most kéne elmënni a községházára, s mëgkérni a jegyzőt, hogy tëgyën rëja pëcsétet, 
hogy lëgyën hivatalos…

Pius mérge erre úgy felszökött, hogy „közbebakkantott”:
– Te Trëszka, van-ë nektëk kutyátok?
– Van há’… – válaszolta az asszony meglepetten.
– Akkor várjatok ëgy kicsiddég, hozom a pëcsétet minnyá! – azzal kifordult az udvarra, 

s felkapott egy nagydarab kutyaszart, aztán vissza, s… rányomta az írásra!
– Itt van a pëcsét, në! Így elég hivatalos lëssz-ë?
Azzal otthagyta őket.
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